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PAIIIOHAJIBHA MOTHUBAIIISA ®PASEOJIOTTYHUX OJAUHUIIL CYUYACHOI HIMEIILKOI MOBH
(TiIHrBOKOTHITUBHUIA aCIeKT)

Y ecmammi onucytomvca munu payionanenoi momueayii cemiosucy ¢pazeonociunHux 00UHUYb CYUACHOT HIMEYbKOT MOBU.
Knruogi cnosa: ¢paseonoziuna oounuys, ghpaseonoziunuii cemiosuc, HayioHATbHO-KYIbMYPHA THpOpMayis, oHoMa-
ciono2iunutl nioxio.

B cmamuve paccmampusaiomes munvl payuoHaIbHONU MOMUBAYUL CEMUOZUCA PPAZLOTOSUYECKUX eOUHUY COBPEMEHHO-
20 HEMEYKO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: ghpaseonocuveckas eounuya, hpazeonocuteckuti cemuo3uc, HayuoHAbHO-KYIbIMypHAs ungopma-
Yusl, OHOMACUOTIO2UYECKULL NOOXOO.

The types of rational motivation of the semiosis of phraseological units in modern German are described in the article.
Key words: phraseological unit, semiosis of phraseological units, ethno-cultural information, the method of onoma-
siological analysis.

Meroto HaIoi PO3BIJKH € TOCIIKEHHS MOTHBaIliT (PPa3eoI0riyHOro ceMio3ucy, IKMii MU IPOBOJIMMO, 3aCTOCOBYIOUH
OHOMACIOJIOTIYHUH 1 CeMaciONIOTIYHUH ITiIXOH O BUBUCHHS IIPOIICCiB BTOPHHHOT HOMIHAIIT — 10 YTBOPEHHS (Ppazeoiio-
rigaux oxuHUIK (mam — @O). OcHOBOIO (Ppa3eoTOTigHOTO CEMIO3HCY CIYTY€E METOHIMIUHE, MeTa(hOpUIHE TTePEOCMIIC-
JICHHS. KOMITOHEHTY / KOMIIOHEeHTiB 9 mpecyno3utii @O. IIporec mepeocMuCcIeHHS OB’ A3aHUH 3 00pa3amMu, TOKIa e-
HHMH y BHYTPILIHIO (popMY, Ha OCHOBI sIKOT BiIOyBa€ThCsl MUCIEHHEBHH TTpotiec [ 1, ¢. 219], sika MosiCHIOE, YOMY came 1,
a He 1HIIa 30BHINIHS (hOpMa BTLIIOE NeBHE 3Ha4YeHHs [8, ¢. 15]. BuokpemieHHs TBOX yKa3aHUX HANpsSMiB JIOCIHIIKEHHS
CEeMaHTHKH BU3HAYAIOTh Pi3HI aCHEKTH aHai3y MOBHUX 3HaKiB. OHOMAciOIOTTYHMH MMTi/IX1/ 3yMOBJICHNI BUBYCHHSIM TICH-
XOJIOTIYHOT, €THOKYJIBTYPHOI MPUPOAN CEMAHTHKU OIMHHIL MOBH [5, c. 13]; MOsSICHEHHSM MPOLIECIiB MEePEOCMUCICHHS 1
THTIIB MOBHOTO TIO3HAUEHHSI €JIEMEHTIB NificHOCTI [9, ¢. 71]. OHOMACi0NOTiA Y KOHTEKCTI HAIIOI PO3BiIKH BHBYAE CITOCOOH
HoMiHatii 3acobamu PO i 1oCTiIKy€e IPOIIeC TBOPCHHS HOBUX HA3B.

HomiHaTiBHa CTPYKTypa MOBHOTO 3HaKy “icHye sk (hopMma JyMKH i TOMY HEPO3pPHBHO IO€/HaHA 3 Hew” [6, c. 218].
VYrBopenuss PO noB’s3aHo i3 PpparmMeHTaMu HallioHaIBbHOT KapTuHH cBiTy (nani — HKC), siki BIIMBarOTH Ha KOJEKTHBHY
CBIJIOMICTb €THOCY, 00 €JTHaHy 3 JIOTTYHIMH OIIEPAIisSIMH, 10 TPOBOJSITHCS HA OCHOBI OJJHUX 1 THX CAaMHX peallisiX 30BHIIII-
HBOTO CBITY [3, c. 42-43]. V pe3yabTari il MexaHi3MiB NIepeOCMUCIICHHSI BUHUKAIOTh HOBI 3Ha4YeHHS (cemaciosoris), aie
BinOyBaroThcs i nporiecu Ha Titi HKC, 110 # 3yMOBIIIOE AOMITBHICTH OHOMACIONOTi9HOTO aHami3y 3HaueHHT PO, ToMy 110
HKC BinoOpaskaeThCsi B HOMIHATHBHUAX CTPYKTypaxX MOBHHX 3HAKiB. J{OCIIKYIOUM CeMaHTHUKY OAWHHIG MOBH 3 TTO3MIIii
OHOMACIOJIOTii, BUSIBIISIEMO BILIMB JIFOIICBKMX YMHHUKIB Ha MPOLieC HalMeHyBaHHs 1 crioci onmcanns ¢gparmentiB HKC, siki
BepOaizoBaHi MOBHUMHM 3HaKaMH i (pOpMyIOTh MOBHY KapTHHY CBITY [4, ¢. 32; 9, c. 139]. Came Takuii aHai3 CEeMaHTHKA
@O cTaHOBHUTH AKTYaIBHICTH PO3BIKH, TOMY IO 3aIIPOTIOHOBAaHE HAMH BHBYCHHS MPO/IYKTiB BTOPUHHOI HOMIHALIT T03BO-
JIMTh O3HAWOMHUTHUCS 3 MeHTastiTeToM MoBLiB, 3 HKC etHocy, BijoOpaxkeHO y MOBi. BuB4arouu Jiiiie 3Ha4CHHS MOBHHUX
3HAKIB, “HE MO)KHA BUSBUTHU CII0cO0OH mepenadi [yMku’ [6, ¢. 202], mo 3aBaXkae aJjeKBaTHOMY CIIPHHHATTIO cMuciy ©O.

Bupuenns MmoTuBaniitHux npoueciB cemiozncy @O, sSKi IPYHTYIOTHCS Ha paIliOHATBHOMY Ii3HAHHI CBITY, IPOBOASATH-
Csl HAMH Y JIIHI'BOKOTHITHBHOMY aCIIEKTI, 1110 CTY/IIFO€ B3a€MOJIIF0 MOBH 1 KyJIbTypH. JIITHIBOKYJILTYPOIIOTI4HI A0 CIIIPKEHHS
BIJIMIOBIIAIOTh 3arajibHil TEHICHIII Cy4acHOI JIIHTBICTUKU — MEPEXOAY Bif “BHYTPIMIHBOI (CTPYKTYPHOI) JIIHTBICTUKA
JI0 “30BHIMIHBOI”, sIKA PO3IVISJIA€ SIBUILA MOBH Y B3a€MO3B’SI3KY 3 JIFOJMHOIO (CIOCOOOM i1 MUCIICHHSIM, NPAKTHYHOIO
nisutbHICTIO). HarrioHaibHa MOBa BigoOpaskae KapTHHY CBITY KOKHOTO €THOCA, BH3HAYA€ Pi3HY JYXOBHY W KYIBTYpPHY
CBO€EpimHICTH KoiekTuBY MoBIiB [10, c. 229]. Tomy mu BBaxaemo, mo came PO, sIKi HECYTh HaIlOHAIEHO-KYIETYPHY
iapopmarito (mam — HKI), 3a6e3nedyioTs 1eit mporiec Halkparie.

Sk Bimomo [1; 3; 10], nasBuicts HKI B cemanTuii pazem 3ade3neuyoTh HalllOHAIbHUI 1 KyJIBTYPHHH KOMIIOHEHTH
[auB. 1]. ITpoGnemi nepenadi HKI 3aco6amu @O npucesitiim coi npari M. @. Anedipenxo, B. I. I'ak, O. O. Cemnisa-
Hosa, B. M. Teunist Ta iHI11 gOCHiAHUKN. BUSBICHHS HalllOHAIBHO-KYJIBTYpPHOT CBO€EpiAHOCTI ceManTuKH PO OB’ s13aHO 3
BHBUCHHSIM ITPOIIECiB HOMiHAI{, 3 MOTUBALITHUMHU orepalisiMu HaiiMeHyBaHHs Gparmentis HKC.

[MuTaHAAM Cy9acHOI JIHTBICTUKH € TIPOOIEMH MOJENIOBAHHS MPOIECIB MOPOKEHHS HOMIHATUBHUX OIWHUIL. Mo-
JIeJTb TTOPOPKEHHST HOMIHATHBHUX OJMHULB PO3IIIAIOTH SIK aOCTPAKTHY CXeMy HaJIaHHS NEeBHOMY IOHSTTIO BIITOBIJI-
HOTO MMO3HAYCHHS, 1[0 CTa€ HaI0AHHIM KOJCKTHBHOT MOBHOI CBiZioMOCTi [8, ¢. 145]. 3a 701OMOro0 Moesel OPOIKEH-
HSI MOBJICHHSI MOJKHA TOSICHUTH OHOMAcCiOJIOTTYHMH MEXaHi3M — BHBUEHHS HOMIHATUBHOI CTPYKTYpH MOBHHX 3HaKiB Y
3B’513Ky 31 3HAUEHHSIM Ta CTPYKTYpOIO 3HaHb Mpo no3HaveHe [7, c. 23]. Tomy oaniero 3 mpobiem Teopii HoOMiHaLIT € mpo-
OsieMa MOTHBAILIil.

0. O. CeniBanosa [8, c. 160] mpomonye audepeHIitoBaTH MOTHBAIIIIO 3aJICKHO BiJ (hparMeHTy CTPYKTYpH 3HAHB IIPO
MMO3HAYyBaHE Ha TaKi THUIIH: MIPOTO3HUIIIIHY, aCOIIaTHBHY, MOIYCHY, 3MiIlIaHy.

[pormo3wuiist Mae BIIHOCHO 00’ €KTUBHUI XapaKkTep, OCKIIbKY BUHUKAE BHACIIJIOK CIIPUHHATTS ()pArMEeHTyY CBITY MOB-
1B, SIKI OIIHIOIOTH Horo. Bka3aHuil TMI MOTHBALii NepeBaXHO METOHIMIYHUHA. KpiM MeTOHIMII, MPOMO3ULIHHUN THIT
MOTHBAIIIT pijlIe MOXXEe MaTH TakoX MeTaOpHYHUI XapakTep, TOOTO METOHIMIsI 1 MeTadopa CyMIIIAIOTHCS Y Mpoleci
HOMiHaMi1 [8, c. 32]. [Ipomo3uIriiiHa MOTHBAIIIS TPUCYTHS Y MAPEMisIX 1 MPUKMETaX, OB’ I3aHUX 13 CIIOCTEPEIKCHHIMH 32
TIPUPOOIO Ta BEICHHSAM rocmomapctsa: schlafen wie ein Dachs — (po3Mm.) cnamu ax babax; viel Hopfen, viel Roggen —
(mpukMmeTa) baecamo xmento, 6azamo Hcuma.

© OpenI. I, 2012



Bunyck 24 227

AcoIiaTuBHO-TepMiHATFHIH THIT parioHATIFHOI MOTHBAIIT BOJIOZIi€ MeTa(hOPUIHUM XapaKTepoM (omepye He 0Opa3Ho-
ACOIIaTMBHOIO TIOIOHICTIO, @ PEANbHOI CyMIXKHICTIO, 3ICTaBJICHHSM IT03HA4Y€Hb UM IXHBOIO MapLialibHICTIO (YaCTHHA .-
H.) 1 TOMY nomupeHuid y gpaseocuctemi. 3a3HauCHUI TUII PallioHAILHOI MOTHBAIIIT MA€ KUJIbKA PI3HOBHU/IIB 3aJIC)KHO BiJl
croco0y B3aeMozii “TOHOPCHKOT Ta PELHITIEHTHOT KOHIETITOC(ep y MPoIeci MO3HaYEeHHs: CTPYKTypHO-MeTa(OpHIHHH,
mQy3HO-MeTa)OPUIHHN, TeIITAIETHAH, apxeTI/IHHI/I“” [nuB. 8].

VY mporieci cTpykTypHO-MeTadOpHUIHOI MOTHBAIIT TIO3HAUyBaHE OTPHMYE iM s, SIKE Ma€ B CTPYKTYPi CBOTO 3HAYCHHS
KOMITOHEHT 3HA4YCHHS MPOIO3HIIii, Ha OCHOBI K01 BigOyBaeThcss HOMiHAIis. ToOTO, BHKOPHUCTOBYIOTHCA “‘TOHOPCHKI J10-
menn” [8, c. 41]. Hanpuxmnan: ictopist (komrnonentd @O — aHTpONOHIM, TONOHIM): Rangehen wie Bliicher — disimu piuyue
(penpamapian biroxep y 6utsi 3 apmiero Hamoneona min Barepsioo Big3HauuBCst MyKHICTIO); ab nach Kassel! — (po3m.)
3nuxnu! (Y m. Kacens posramoByBascst Tadip pexpytiB y X VIII cT.).

Hudysno-merapopryHa MOTHBAILiS HOMIHAIII TTO3HAYYBAHOTO BHHHMKA€ BHACIINOK ITOETHAHHS acoOIliamiid, BHKIIU-
KaHUX JDKepeJlaMHi HOMiHAIlil Ha OCHOBI aHanorii. [lepeinTeprperamnis nMpeaMeTiB MOACHHOTO BXUTKY Mae aAudy3HHN
XapaxTep, TOMy II0 MpeaMeTd MoOyTy BCEOIYHO JOCHTIHKEHHI HApOIOM i 000B’SI3KOBO MPHUCYTHI B PI3HUX HAPOTHHUX
BHPa3ax [8, c. 44] Hanpuknan: den Brotkorb héher hédngen — (po3m.) ekonomumu (KOIIHKH BUCOKO IMiABIIIYBaId, 00€-
pirarouu xapui Biji MUILEH, 3J'IO}111B) Yacro nudy3Ho-meradopuyHui TIpoLec nepelﬂTepnpeTaun BiZIOyBa€ThCS IISIXOM
BHUKOPUCTAHHSI 3HaHb IIPO HAI[IOHAIILHY KyXHIO: erste Sahne sein — 6ymu naneuwoi axocmi (HKIHO B CTpaBy JI0laBajn
CMETaHy, TO LI 03HAYaJI0, 10 FOTYETHCS [IOCh 0COONUBe); einen Schmarren sein — (pO3M., A.-HIM., aBCTP.) 306CiM HIUO-
20/ niwo. MyaHa ctpaBa Schmarren Gyna 1Kero IPOCTUX JIFONEH. Pe3ynsraToM MECICHHEBOTO YIIONIOHEHHS HAIllOHAIBHOT
KyxHi 3 06pazom monunu € PO aus jdm. Hackfleisch machen — 3pooumu 3 k.-n. komnemy; nicht alle Tassen im Schrank
haben — 6ymu ne cnogna po3ymy.

MucnieHHeBa CUMUIAIS 3anisiHa pu cTBopeHHI PO Ha OCHOBI puTyasiB, 0OpsiaiB, 3BUYAiB, TPaAUIIiii, 3a0000HIB,
Ka30K, [ITBAHKIB, sIKI MAlOTh HAPOIHUI XapaKTep, Hanpukian: am Hungertuch / Palmtuch nagen — (po3m.) samsenymu na-
cok, oymu 6ionum / 2onoonum (PO BuauKIa =~ 1000 poKy H.e., KOJIM B KpaiHaX €BPOIH ITij1 4ac MOCTY HA BIBTap y HEpPKBi
BilIaNK XyCTKH.); das Abendmahl auf etw. nehmen — noboscumucs 6 u.-1. (@O TMOXOANUTH Bi TPaIUIil IPOBOAUTH CYI
o6oxuit); der Sandmann kommt — cnamu xouemuocs (Sandmann — IpoIaBeITh MCKY — Ka3KOBa 1CTOTA, sIKa, HACHTIAIOYH B 091
ICOK, 3aHYPIO€ B COH). BitoOpaskeHHsIM HAPOIHOTO CBITOINISY € HAPOJIHA KYJIBTypa, HapuKiaa: wie Matz von Dresden
— (po3M.) sk Opezdencokuil menenens (KaXyTh PO JIFOIUHY, SIKA CUAUTH HABIIOYINKK — B ITOJIOXKEHHI, 1110 HAraaye Kam’ siHy
CKYJIBITYpY 01151 cTaporo Mmocty uepes p. Enb0a B [lpesneni), irpaniku, irpu, po3Bary, Hanpukian: der Hampelmann sein
— (po3m.) oymu besxapaxmepnum (PO BUHUKIA Ha OCHOBI 00pa3y HaIlOHAIBHOI irpamkn Hampelmann, sika pyxanach,
KOJIH 11 CMHKAJ! 32 MOTY3KH); bei jemandem einen Stein im Brett haben — (po3m.) cumnamusysamu k.-x. (OO BUHHUKIIA
Ha OCHOBI rpu Puffspiel/ Tricktrack).

BaxBUM acrieKToOM HapOIHOTO YKUTTsl Oy/u TOpPriBebHI TPaAMIil, IPOLIOBI OAMHHUILI, HANPUKIAA: er hingt den
Pferdekopf heraus — (po3Mm.) sin éce npooas; Keinen Deut wert sein — (po3m.) He kowtmyeamu a Hi epowa (ein Deut —
cpibHa MoHerTa, Ky yekanwin y XIV-XVIII ct. MacoBa yacTka cpifiia B MOHETI OCTYIOBO 3MEHIIyBaach i 3 1573 poky
MOHeTa OyJia BKE MiTHOIO.).

lemTanbTHAa MOTHBAIIS ICHYE Ha OCHOBI IMTOIOHOCTI 30pOBHUX, CITYXOBUX, OOPAaTHBHUX (3amax), TAKTIILHIX, CMaKo-
BHX O3HaK, 00pa3Ho BimoOpaxkatoun peansHi ¢pparmentin HKC — xurts Hapony. Hampuxiaa: 30poBi 03HaK# MOAIOHOCTI
(xomip) — vor Arger schwarz werden — nozenenimu 6i0 310cmi; cityxoBi — Brimborium machen — (po3m.) nopooicus bana-
kanuna (Brimborium — MONUATBA, SIKY TIPOMOBIISLIH IIIBUIKO 1 YaCTO HE3PO3YMUIOO JIATHHOI. ); cMakoBi — Bliimchenkaffee
trinken — (po3M.) numu pidenvky kasy. B HIMENbKIN KyJIbTYpi TaKk Ha3UBAJIM HU3bKOCOPTHY KaBy, TOMY IO Ha JIHI YaIlIK{
i3 MEHCCEHCHKOT MOPIEISTHU OyI0 BUAHO TPAIUIIHHIA MaTIOHOK KBITKH.; OOPATUBHI — stinken wie ein nasser Fuchs —
(po3Mm., pam.) mamu HenpuemHull 3anax; TakKTWIbHI — Seine Hand fiir jnd./ etw. ins Feuer legen — nopyuumucs 3a K.-H.
Kommonentamn @O remTanbTHOI MOTHBAIl] HA OCHOBI TAaKTWJIBHUX O3HAK, AKi BiIOOpaxaroTh (i3WIHUN, MOpaTbHHUN
CTaH JIFOINHU, Oe3MeKy / HeOe3MeKy, € coMaTu3Mu: mit der eigenen Haut bezahlen miissen — saniamumu dcummsim 3a .-
H. @O 3 KOMIIOHEHTaMH-COMAaTH3MaMH BUKOHYIOTh CUMBOJIbHY (DYHKIIiIO: CepIIe — OUYTTs, HUPKH — eMOLIT 4u OakaHHs,
roJIOBa / TMIKipa / Ml — CHMBOJY XUTTS. Fast einen Herzkasper kriegen — (po3Mm., dam.) dyorce snsakamucs;, jdm. an die
Nieren gehen — Oismu k.-n. na nepsu; es geht um den Hals / den Kopf—ye numanna scumms.

ApXeTHITHa MOTHBAIis TPOSBIAETHCS Ha OCHOBI YCMAJKOBAaHUX IICHXIYHUX €IEMEHTIB (ippalioHaIbHE MHCICHHS,
BipyBaHHS), SIKi aCOILIATHBHO TOETHYIOTHCS 13 CTPYKTYPOIO 3HAHB PO iHIII KOHIENTH. ApXeTHITHAa MeTa(opu3aris Bep-
Oanizyerncst 3acodbamu PO, ki npeacTaBIsOTh Mi()OJIOTIYHE CBITOCTIPUUHSTTS (Bipa B HEUNCTY CHITY, IPUKMETH, TIOBIP s
tomio). Hanpuknan: Freund Hein hat jdn. geholt — (po3m.) xmocws nomep; der Klapperstroch hat sie ins Bein gebissen —
(xapt.) Jlerexa éxycuna ii 3a nozy (BOHa 3aBariTHina).

MopycHuli THIT palliOHaJIbHOT MOTHBAIIT 0a3yeThCs Ha (QYHKIIAX IMi3HAHHS, TPAKTYE OCOOIHMBOCTI OI[IHHOTO CBIiTO-
CHPUHHSATTS HAPOAOM, NPIOPUTETH OLIHKH, IO BHUPAXKAETHCSI B €THIYHUX CTEPEOTHIIAX JICKCHIHUMH 3acobamu (gut,
schlecht, fett bitter, siif3; schwarz, gelb, rof). OniHHE 3Ha4eHHS MalOTh TaKOXK BIACHI iMeHa, nomnpem B HAPOJIHOMY
cepe)lomxlun Hans, Peter, Heini, Mina, Lischen. Momyc Kopermoe i3 NCUXIYHUMHU (QYHKIISIMH MTOYYTTIB, BIIYYTTIB 1 €
OLIIHHO-EMOIIHHIM MOKa3HUKOM [8, ¢. 37-39]. OckinbKy OIIHKA i eMOLiiHUI XapakTep BiactuBuii @O, TO MOXKHA BBa-
JKaTH, 10 MOJIYC TPHUCYTHIN y BCiX THmax Mortualii. CeHCOpHa OI[iHKa MO)KE BHpayKaTHCh Yepe3 CMaKoBl BITUYyTTs, Ha-
npuknan: kalte Bohnen — cumBon 6imHOI Tki; Das ist ein magerer Braten — (po3M.) mym He noxcuguwics; das ist bitter — ye
06pasznueo. IIcuxomoridaa OIliHKa BUCIOBIIOETHCS 3a TOTIOMOTOF0 KOMIIOHEHTIB, SIKi BiTOOPayKaroTh ICHXOJIOTIYHAHN CTaH
nymi (komdopTHU — HekoMbopTHHI): Dumm wie Bohnestroh. — 0ypnuii ax npobka/ ax nenvok; Gliickspilz sein — (po3m.)
oymu wacnusuuxom; Hans Ohnesorge — (po3m.) 6ezmypbomna mooduna. Cy0niMOBaHI OI[IHKH OB’ s3aH] 3 BUSBJICHHSIM
MOpPaJIBHOTO i aMOpPaJILHOTO, KPACHBOT'O il TIOTBOPHOTO, KOPUCHOTO/ HEKOPUCHOTO, HEOE3MeUHOro (yTUIITapH] OLIHKH).
Yepes 1110 IXHIO BIACTHBICTH CyOIIMOBaHI OLIHKM BBKAIOTH CTEPEOTHITHUMU JUIsl €THOCA. Bonu Bupaxatorscst y OO,
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KOMITOHEHTOM SIKHX € 300HIMH, (QiToHIMH, anTponoHiMu. Hanpukmnan: ein fleiffiges Lieschen — cmapanna Oiguuna; den
Bock zum Gdrtner machen — 3spobumu wixody; ein fauler Heinz — (po3m.) nedap; ein dummer Peter — dypens.

Mu BBakaemo, 1o PO, siki MarOTh y CBOEMY CKJIaJli Ha3BY MPOAYKTIB, TEK BOJOMIFOTh CTCPEOTHITHO YTHUIIITAPHOIO
OIIIHKO0, TOMY III0 IXHBOFO MPOMO3HUIII€I0 € HapOoaHi Tpaaumii. Hanpuknan: jetzt mal Butter bei de Fische — (po3m., TH.—
HiMm.) Tenep oo cnpasu! (PO BUHUKIIA HA OCHOBI 3BMYAIO MOAABATH K 3aKyCKy CMa)keHy puOy 31 IIMAaTOYKOM Macia.
Jlve motim monmaBaBscst 00in.); Bier nach Miinchen tragen — (noci.) eesmu nuso 8 MrwonxeH, (pPO3M.) 3aliMamucs MapHoo
cnpasoro (MIOHXEH BBaKa€ThCA EHTPOM OpoBapHHUNTBA). CoMaTHYHA OIiHKA (X0JI0f, JKap, 0171k) penpeseHTyeTbess PO
3 KOMITOHEHTOM 300HIMOM, Hallpukiai: eine Bullenhitze/ Affenhitze — (po3m., pam.) nexio (Ipo BUCOKY TEMIIEpaTypy).

3MilIaHui T MOTHBALIT BUHUKAE BHACHIZOK MeTa(opryuHOT acorianii Ha OCHOBI IPOTO3UIIT (penpe3enTarii pizHIX
¢parmentiB HKC) [8, c. 62]. @O rtakoro tumy B. M. Tenis na3Bana igiomamu-kenraspamu [10, c. 61-62], B IKUX oauH
KOMIIOHEHT IIEPEOCMUCIICHHH, a IHIINH BUCTyIa€ B IpsIMOMY 3HaueHHi. Hanpuknan: den Hasen laufen lassen — nycmumu
CHpasu Hanpussonaue.

Taxum unHOM, parionansHO MoTHBOBaHI @O yTBOpMHCch Ha 0cHOBI pparmenTisB HKC. @O, mo BUHUKIN Ha iX OCHO-
Bi IepenaoTh y (pa3eosorivHOMY 3HAYE€HHI 3HAHHA MPO 00’ €KTHBHY peanbHicTh. Jlo parioHansHO MOTHBOBaHUX PO
BIIHOCHMO (pazemMH, KOMIOHEHTAMHU SIKUX BHCTYIAIOTh: COMAaTH3MH, JIEKCEMH Ha MO3HAYECHHS MPEAMETIB Mo0yTy, Ha-
LIOHAJILHOT KYXHi, apTe(haKTiB HAPOIHOI KyIBTYPH, irOp, PO3Bar, irpaiiok, TOPriBeIbHUX TPAIHIIiN, TPOIIOBUX OJIUHUII.
@O — xox HaIIOHATLHOT KYJIBTYPH, 110 BiJOOpaskae CHCTEMY IHHICHUX HOPM €THOCA i ITepe/iae 3 MOKOIIHHS B TOKOTIHHS
CTHOKYJIBTYPHY 1H()OPMAIIIFO.

[MomanpmmMu nepcreKTHBaMU TOCIiKeHHS BBAKAEMO BUBUEHHS (DYHKIIIOHYBaHHS Ta CIIOCO0IB peaizalii ceMaHTH-
KU parioHanbHo MOTHBOBaHHX PO y TekcTax pi3HUX CTHIIIB.
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